
交通部航港局航船布告

中華民國 112 年 2 月 24 日

79 礙航公告(中區)(112年2月28日至113年10月31日)中能發電股份
有限公司「中能離岸風場氣象浮標佈放作業」相關資訊

依 據 中能發電股份有限公司 112年 2月 24日中能字第 1120224002號函

說 明 一、旨揭公司委託東方風能股份有限公司由東方 7號船舶佈放氣象浮標
，氣佈放工作預計自 112年 2月 28日至 3月 1日，浮標佈放完成後將持續於
中能風場作業至 113年 10月 31日止。

二、航行船隻應保持適度瞭望，注意避開危險區域，注意航行以策安全。

位 置 北緯 23°56'43.5"，東經 120°08'20.0"。
北緯 23°56'11.9"，東經 120°11'35.2"。
北緯 23°51'21.8"，東經 120°08'06.6"。
北緯 23°51'56.7"，東經 120°04'25.6"。
北緯 23°55'07.6"，東經 120°09'29.4"。
北緯 23°52'29.9"，東經 120°07'27.5"。 *WGS84
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NOTICE TO MARINERS
Published by Maritime Port Bureau, MOTC, R.O.C.

February 24, 2023

79 Taiwan Changhua Offshore –Zhongneng Offshore Wind Farm Maritime Buoy
Deployed

Source Zhongneng Offshore Wind Farm, letter No.1120224002 dated FEB 24, 2023.
Details 1. Zhongneng offshore wind farm project is expected to start on March 1, 2023. F

or project demand, it is planned to deploy two sets of weather buoys in ZNwind fa
rm.
2. Buoy deployment will be carried out by Orient No.7 under DONG FANG OFF
SHORE. Two weather buoys are estimated to deploy between 2023.02.28 and 20
23.03.01, after deployment, the buoys will keep on duty in ZN offshore wind farm
until 2024.10.31.
3. For wind farm boundary and buoy deployment location, please refer to the attac
hment for more details.
4. Mariners are advised to navigate with caution in the area.

Positions Lat. 23°56'43.5" N., Long. 120°08'20.0" E.
Lat. 23°56'11.9" N., Long. 120°11'35.2" E.
Lat. 23°51'21.8" N., Long. 120°08'06.6" E.
Lat. 23°51'56.7" N., Long. 120°04'25.6" E.
Lat. 23°55'07.6" N., Long. 120°09'29.4" E.
Lat. 23°52'29.9" N., Long. 120°07'27.5" E. *WGS84
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